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ӘДЕБИЕТТЕГІ КРОССОВЕР ЖАНРЫ ЖӘНЕ ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ 

ПРОЗАСЫ 

 
Аңдатпа. Мақалада қазіргі қазақ прозасындағы кроссовер феномені жанрлық 
трансформация, адресат әмбебаптығы және интертекстуалдық байланыстар 
тұрғысынан кешенді зерделенеді. Зерттеудің өзектілігі – ұлттық әдебиеттегі 
дәстүрлі жанрлық шекаралардың бірте-бірте жойылып, «балалар мен ересектерге 
ортақ әдебиет» үрдісінің белең алуымен және ұлттық кодтың жаһандық мәдени 
трендтермен тоғысуын ғылыми тұрғыдан негіздеу қажеттілігімен айқындалады. 
Жұмыстың мақсаты – М.Мағауин, Т.Әсемқұлов, Д.Әшімханұлы және 
М.Омарова шығармаларындағы кроссоверлік нышандарды анықтап, олардың 
мифопоэтикалық негіздері мен мәдени бірегейлікті сақтаудағы маңызын айқындау. 
Зерттеу барысында жүйелі-сипаттамалық, мифопоэтикалық, герменевтикалық 
және интертекстуалдық талдау әдістері қолданылды. Талдау нәтижесінде қазіргі 
қазақ романдары мен әңгімелеріндегі фольклорлық элементтердің ежелгі эпос, 
миф немесе ауызша дәстүрлердің заманауи көркемдік кескіні екені дәлелденді. 
Шығармалардағы кроссоверлік сипат жанрлық синтез ретінде ғана емес, автордың 
жас ерекшелігі әртүрлі оқырманмен ортақ интеллектуалдық диалог орнату тәсілі 
ретінде қарастырылады. Сонымен қатар, қаламгерлердің мифтік образдар мен 
шынайы өмір элементтерін ұштастыруы әдебиеттің коммуникативтік аясын 
кеңейтіп, ұлттық мәдени кодтарды жаһандық контексте жаңғыртуға жол ашатыны 
зерделенеді. Осы орайда кроссоверлік нышандар қазіргі қазақ прозасының 
интеллектуалдық-эстетикалық салмағын арттырып, оның мәдени-философиялық 
және педагогикалық әлеуетін ашатын басты факторлардың бірі ретінде бағаланады. 
Түйін сөздер: кроссовер жанры, қазіргі қазақ прозасы, жанрлық гибрид, 
постмодернизм, мифопоэтика, интертекстуалдық, глокализация, көркем шығарма. 

 

Кіріспе. ХХІ ғасыр басындағы әдебиеттің даму бағыттарына көз жүгіртсек, дәстүрлі 
жанрлық шекаралардың бірте-бірте көмескіленіп, әртүрлі дискурстардың өзара кірігуі 
мен тоғысу үрдісінің белең алғанын аңғарамыз. Әдебиет теориясында «кроссовер» 
термині осы құбылысты сипаттайтын негізгі ұғым ретінде орнықты. Ағылшын тілінен 
аударғанда «өту, қиылысу» деген мағынаны білдіретін бұл термин әдебиеттану 
ғылымында екі бағытта қарастырылады: біріншісі – оқырман аудиториясының тоғысуы, 
яғни туынды балалар әдебиеті ретінде жазылса да, ересектердің сүйікті кітабына айналуы 
немесе керісінше сипат алуы; екіншісі – бір шығармада бірнеше жанрдың, стиль мен 
мазмұнның астасуы. Бұл феноменге анықтама берген әдебиет сыншысы С.Чупринин 
кроссоверді «әр түрлі авторлардың қаламынан туған, екі немесе одан да көп танымал 
кітаптың сюжеттік желілері мен кейіпкерлері бір арнада тоғысатын туынды» [1, 210] – деп 
түсіндіреді. Ғалым кроссовердің қазіргі мәдени кеңістікте, соның ішінде музыка мен кино 
өнерінде де кеңінен қолданылып жүргенін жазады. Сонымен қатар, бірқатар зерттеулер 
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«кроссовер» терминінің 1990 жылдары Ж.Роулиңнің «Хәрри Поттер» топтамасы [2, 102] 
жарық көргеннен кейін БАҚ беттерінде жиі қолданыла бастағанын, осылайша әдебиет 
тарихында бұрыннан бар, бірақ әлі атауы берілмеген құбылысты айқындағанын көрсетеді. 
Канадалық әдебиеттанушы С.Беккеттің осы жанрды зерттеп жазған монографиясы 
кроссовер құбылысын жаһандық деңгейде талдаған іргелі еңбектердің қатарына жатады. 
Ғалым кроссовер әдебиетінің басты ерекшелігі ретінде оқырманның жас ерекшелігіне 
қатысты қалыптасқан шектеулердің жойылуын атайды [3, 25]. Сондай-ақ бұл үрдістің 
әдеби канондарды, оқырман талғамын, автордың мәртебесін, тіпті баспа ісі мен кітап 
саудасының қалыптасқан жүйесін өзгертіп жатқанын нақты деректермен негіздейді. 
Осы бағытта британ ғалымы Р.Фалконер де кроссоверлік романның оқырманға әсер ету 
ерекшеліктерін зерделей келе, kiddult literature (kid – бала, addult – ересек), яғни «балалар 
мен ересектерге ортақ әдебиет» ұғымын ғылыми айналымға енгізді [4]. Отандық ғылымда 
да бұл құбылыс өзекті болып отыр, кейінгі зерттеулерде қазіргі қазақстандық ертегі 
жанры фольклорлық және авторлық формалардың диалогы негізінде қалыптасатын 
синтетикалық көркем жүйе, «метажанр» ретінде қарастырылып, оның мифопоэтикалық 
негіздері мен ұлттық сана-сезімді сақтаудағы рөлі талданады, сондай-ақ фольклорлық 
архетиптер мен авторлық баяндау тәсілдерінің тоғысуы ұлттық сананы жаңғыртудың 
басты құралы ретінде анықталады [5, 158]. 

Жанрлық шекаралардың тұтасуы мен түрленуінің теориялық бастаулары 
М.М.Бахтиннің полифониялық роман мен гетероглоссия концепцияларынан, 
Ю.Кристеваның интертекстуалдық теориясынан, сондай-ақ Ж.Женеттің транстекстуалдық 
тұжырымдарынан тамыр тартады. Бұған қоса, Х.Бабаның постколониалдық hybridity, 
яғни «гибридтік» теориясы жанрлардың тоғысуын ауқымды мәдени-тарихи құбылыс 
тұрғысынан талдауға жол ашады [6]. Аталған ғылыми тұжырымдар кроссоверді жанрлық 
санат ретінде ғана емес, заманауи мәдениеттің өзекті құбылысы ретінде де қарастыруға 
мүмкіндік береді. 

Қазіргі қазақ прозасы жаһандық әдеби даму көшінен қалыс қалмай, Тәуелсіздік 
дәуірінде елеулі көркемдік ізденістер жасады. Постмодернистік эстетика, неомифологизм 
мен гибридтік жанрлар М.Мағауин, Т.Әсемқұлов, Д.Амантай, А.Кемелбаева, 
Т.Әбдік, А.Алтай, М.Омарова, З.Наурызбаева, М.Мәлік, т.б. сынды қаламгерлердің 
шығармаларында көрініс тапты. Аталған авторлардың туындыларында тарихи дерек 
пен мифологиялық таным, реалистік баяндау мен сюрреалистік бейнелер, фольклорлық 
дәстүр мен постмодерндік ирония шебер астасып жатады. 

Мақаланың өзектілігі қазіргі қазақ прозасындағы жанрлық түрленулер мен 
кроссоверлік нышандарды ғылыми негізде зерделеу қажеттігінен туындайды. Қазақ 
әдебиетінің ғасырлар бойғы даму жолында ауыз әдебиеті мен жазба дәстүрдің, эпос пен 
лириканың, шежіре мен көркем сөздің синкретті байланысы бұрыннан бар. Сондықтан 
кроссовер жанрының ұлттық әдебиетіміздегі көрінісі тек батыстық үлгіге еліктеу емес, төл 
әдебиетіміздің ішкі эволюциялық дамуы мен тарихи-мәдени негізі бар құбылыс ретінде 
танылуы тиіс. Зерттеудің мақсаты – кроссовер жанрының теориялық негіздерін саралап, 
оның қазіргі қазақ прозасындағы көріністерін айқындау. Осыған орай, кроссовер ұғымына 
ғылыми анықтама беру, оның қалыптасу алғышарттарын зерделеу және шығармаларды 
талдау негізінде жанрлық тоғысулардың көркемдік қызметін талдау міндеттері қойылды. 
ХХІ ғасырда жанр ұғымы қасаң қағидалардан арылып, тарихи өзгермелі, ашық әрі 
динамикалық құрылымға айналды. Бұл тұрғыдан алғанда, кроссовер жанрын ұлттық 
әдебиеттің шығармашылық еркіндік пен жаңа жанрлық синтездерге ұмтылуының айқын 
айғағы деп бағалауға болады. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Мақаланың теориялық және әдістемелік негізін 
қазіргі қазақ прозасындағы жанрлық трансформациялар мен кроссоверлік нышандарды 
кешенді талдауға бағытталған заманауи гуманитарлық әдістер жүйесі құрайды. 
Біріншіден, зерттеу барысында кроссовер құбылысын мәдени-тарихи және теориялық 
тұрғыдан негіздеу үшін жүйелі-сипаттамалық әдіс қолданылды. Бұл бағытта С.Беккет мен 
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Р.Фалконер сынды әдебиеттанушылардың кроссовер әдебиетінің жаһандық дамуы мен 
«балалар мен ересектерге ортақ әдебиет» концепциялары басшылыққа алынды. Аталған 
ғылыми пайымдар жанрлық шекаралардың жойылуын заманауи әдеби процестің 
заңдылығы ретінде пайымдауға мүмкіндік берді. 

Екіншіден, қазіргі қазақ прозасын талдау барысында мифопоэтикалық және 
герменевтикалық талдау әдістері қолданылды. С.В.Ананьеваның тұжырымы бойынша, 
постмодерндік әдебиетте жазушылар «шындық пен қиял элементтерін шығармашылық 
тұрғыдан араластыруға, мифологиялық символдарды қолдануға жаңа мүмкіндіктер 
алады» [7, 3]. Бұл тәсіл туындылардағы көне мифтік архетиптердің, фольклорлық 
сарындар мен мистикалық элементтердің қазіргі урбанистік болмыспен астасуын, яғни 
глокализация деген атау алған үдерістің көркемдік қызметін анықтауға бағытталды. 
Әрі бұл үдеріс қазіргі қазақ прозасына да тән, өйткені миф көркем шығарманың 
құрылымына еніп, жаңа көркемдік сапаға ие болатыны, мәселен, прозалық шығармалар 
тақырыбының мифологиялық реминисценциялар арқылы берілуі отандық зерттеулерде 
де дәйектеледі [8, 191]. Үшіншіден, жанрлық синтез бен көпқабаттылықты ашу мақсатында 
Ю.Кристеваның интертекстуалдық және Ж.Женеттің транстекстуалдық тұжырымдары 
негізге алынды. Сонымен қатар, Х.Бабаның постколониалдық «гибридтік» теориясы 
қазақ прозасындағы ұлттық код пен жаһандық трендтердің тоғысуын мәдени контексте 
зерделеуге қолданылды. Зерттеу барысында кроссовер феноменін талдауға негіз болған 
іргелі теориялық еңбектерге шолу жасалды. Бұл еңбектер қазақ прозасындағы жанрлық 
тоғысулар мен көркемдік ізденістерді жаңаша пайымдауда теориялық-әдістемелік негіз 
болды. 

Осы әдістердің синтезі қазақ прозасындағы кроссоверлік нышандарды ұлттық 
сөз өнерінің интеллектуалдық және эстетикалық кемелденуінің көрінісі ретінде 
қарастыруға мүмкіндік берді. Зерттеу материалы ретінде М.Мағауиннің «Қыпшақ аруы», 
Т.Әсемқұловтың «Бекторының қазынасы», Д.Әшімханұлының «Жынды жел» туындылары 
мен М.Омарованың «Емші апа», «Ақша іздеген бала», «Күзгі бір кеште» әңгімелері 
таңдалды. Бұл шығармалар қазіргі қазақ прозасындағы жанрлық шекаралардың 
көмескіленуін, адресат әмбебаптығын және онтологиялық-психологиялық иірімдерді 
жан-жақты зерттеуге мүмкіндік береді. 

Талқылау мен бақылау. Кроссовер жанры – тарихи тамыры тереңде жатқан күрделі 
құбылыс. Әлемдік әдебиеттану ғылымында ол антика дәуіріндегі менипптік сатирадан, 
орта ғасырлардағы аралас формалар мен Қайта өрлеу дәуіріндегі эссе жанрынан 
бастау алып, романтизм мен модернизм кезеңдерінен өтіп, постмодернизм аясында 
мүлдем жаңа сипатқа ие болды. М.Бахтин «Романдағы дискурс» (1934) еңбегінде роман 
жанрының табиғатынан гибридтік қасиетке ие екенін, оның өзге жанрларды өз бойына 
сіңіріп, көпдауысты полифония құрайтынын негіздеген [9]. Демек, кроссовер құбылысын 
әдебиетке сырттан келген жаңалық емес, роман жанрының ішкі табиғатынан туындайтын 
заңдылық деп қарастырған жөн. 

Әдебиеттанушы С. Беккет кроссовер әдебиетінің екі негізгі бағытын ажыратады, 
атап айтсақ, «ересектерден балаларға» және «балалардан ересектерге» бағытталған 
шығармалар [3]. Алғашқы топтың классикалық үлгілері ретінде әлем әдебиетінен 
А.Сент-Экзюперидің «Кішкентай Ханзадасын» немесе Й.Гордердің «София әлемі» 
романын атауға болады. Ал екінші бағытқа Ж.Роулиңнің «Хәрри Поттер» топтамасы 
мен Ф.Пуллманның «Қара материалдар» трилогиясы мысал болады. Әдебиеттегі 
рецепция және аударма мәселелерін зерттеп жүрген ғалым Е.Горенинцеваның 
пайымдауынша, мұндай шығармалардың әрі жасөспірімдерге, әрі ересектерге бірдей 
ұнауының сыры – мәтін құрылымындағы мағыналық қабаттардың сан алуандығында, 
яғни баланы қызықты сюжет баураса, ересек оқырман одан гөрі терең философиялық 
мәселелерге сүңгиді [11, 25]. 

Осы бағытта қазіргі қазақ прозасындағы адресат әмбебаптығы мен жанрлық 
трансформацияның бірегей үлгісі ретінде мектеп бағдарламасы мен театр сахнасына 
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жол тартып, көркем фильмге де айналып үлгерген А.Елгезектің «Болмаған балалық шақ» 
повесін атап өтуге болады. Шығармада балалық шақ пен ересек кезең, қатал шындық 
пен метафизикалық таным астасып жатыр. Автор тоқсаныншы жылдардың тұрмыстық 
реализмін кішкентай баланың тап-таза санасымен суреттей отырып, оның астарына 
терең философиялық сарындар мен рухани ізденістерді шифрлаған. Ересек оқырман 
үшін бұл шығарма өткен күнге терең талдау жасататын терең туынды болса, жас буынды 
кейіпкердің ішкі өсу жолы мен қалыптасу тарихы қызықтырады. Повестің бойындағы 
мұндай көпдеңгейлік шығарманы естелік-мемуар шеңберінен шығарып, жас ерекшелігіне 
қатысты шектеулерді жоятын кроссоверлік туынды деңгейіне көтереді [11]. 

Бүгінгі қазақ прозасында кроссовер жанрының сипаттары қазақ мифологиясын 
зерттеуші әрі жазушы З.Наурызбаеваның шығармашылығынан да айқын көрінеді. Оның 
Л.Калауспен бірлесіп жазған «Бату және көк бөрі» (2014) топтамасын отандық кроссовердің 
сәтті үлгісі деуге толық негіз бар. Шығармада қазіргі Алматы жасөспірімдерінің бастан 
кешкендері көне түркілік мифтермен астасып жатыр. Миф кейіпкері Аспара ханзада мен 
Есік қорғанынан табылған «Алтын адам» бейнелері заманауи урбанистік ортаға шебер 
бейімделген. Авторлар ежелгі мифтерді «фэнтези, детектив және экшн» элементтерімен 
ұштастыра отырып, оны бүгінгі оқырманға түсінікті тілде ұсынады. Тіпті шығармадағы 
«Хәрри Поттерге» жасалған сілтемелер де жаһандық трендтерді ұлттық таныммен 
сабақтастырудың, яғни глокализацияның жарқын көрінісі. Рецептивті эстетика 
тұрғысынан келгенде, мұндай туындыларда оқырман тек бақылаушы ғана емес, мифтік 
жұмбақтарды кейіпкерлермен бірге шешетін белсенді қатысушыға айналып, автормен 
интеллектуалдық диалогқа түседі. 

Кроссовер әдебиетінің өркен жаюына баспа ісіндегі жаңа үрдістер де айтарлықтай 
ықпал етеді. Отандық кеңістікте бұл бағытта «Steppe & WORLD» баспасының қызметі 
ерекше. Баспаның негізін қалаушы Р. Кадер «Хәрри Поттер» топтамасын қазақ тіліне 
сапалы аударту арқылы отандық оқырманның кроссоверлік талғамын қалыптастырып, 
әлемдік деңгейдегі әмбебап әдебиеттің ана тіліміздегі аясын кеңейтті. Сондықтан 
кроссоверлік аудармалардың көркемдік және жанрлық ерекшеліктерін зерттеу де – 
қазіргі әдебиеттанудың кезек күттірмейтін мәселелерінің бірі. 

Кроссовер ұғымы тек оқырман аудиториясымен ғана шектелмейді. Қазіргі ғылымда 
crossover genre, cross-genre, hybrid genre терминдері әртүрлі жанрлық нышандарды 
біріктіретін туындыларды сипаттау үшін жиі қолданылады. Мысалы, тарихи роман 
мен фантастиканың тоғысуынан туған стимпанк жанры, детектив пен философиялық 
эссенің астасуы немесе мемуар мен көркем прозаның бірлігінен туған автофикшн жанры 
осыған дәлел. Жанрлардың осылайша араласу түрлерін Ж. Женетт «архитекстуалдық» 
концепциясы аясында қарастырады [12]. 

Х.Бабаның постколониалдық «гибридтік» теориясы кроссовер құбылысын кеңірек 
мәдени контексте түсінуге жол ашады. Зерттеушінің пайымдауынша, отарлық кезеңді 
бастан өткерген кез келген мәдениеттің табиғаты гибридті болып келеді, себебі ол 
отаршылдық мұра мен жергілікті танымның тоғысуынан туындайды [6]. Бұл тұжырымды 
посткеңестік елдердің бірі ретінде Қазақстан әдебиетіне де қатысты деуге болады. Отандық 
проза түркі-көшпелі дәстүрді, кеңестік кезең мұрасын және батыстық постмодернизмді өз 
бойына қатар сіңіріп отыр. Сондықтан қазақ прозасындағы кроссоверлік сипат – тарихи-
мәдени қажеттіліктен туған заңды құбылыс. 

Л.Хатчеонның іргелі еңбегіндегі «тарихи-графиялық метафикция» ұғымы да 
кроссовер жанрын талдауда маңызды рөл атқарады. Зерттеушінің пікірінше, қазіргі 
әдебиет тарихи дерек пен көркем қиялды біріктіру арқылы тарихтың репрезентативтік 
сипатын ашады [13]. Бұл концепция қазақ әдебиетіндегі тарихи факт пен мифтік 
ойлаудың тоғысуынан туған шығармаларды зерделеуге мол мүмкіндік береді. Осы 
орайда Т. Менисенің кроссоверді фанфикшн мәдениетімен байланыстырып, оны бірнеше 
мәтіннің сюжеттері мен образдарын тоғыстыратын дербес шығармашылық сала ретінде 
тануы да назар аударарлық дүние [14, 77]. Бұл зерттеу кроссовердің тек оқырман үдесінен 
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шығу құралы ғана емес, мәтінге аналитикалық әрі шығармашылық тұрғыдан келудің 
жемісі екенін айқындап, оның ғылыми мәртебесін бекіте түседі. 

Кроссовер құбылысын бір шығарма аясында бірнеше жанрдың, стиль мен мазмұнның 
астасуы тұрғысынан қарастырсақ, қазіргі қазақ прозасындағы трансформациялық 
процестердің, соның ішінде тарихи сана мен мифологиялық танымның синтезделу 
үрдісін байқаймыз. Бұл бағыттағы ізденістер әдеби туындының құрылымдық сипатын 
кеңейтіп, уақыт пен кеңістік шекараларын шартты ұғымға айналдырды. Бірқатар отандық 
ғалымдар баса назар аударған «қазіргі қазақ прозасындағы жаһандық әдеби дәстүрлер 
мен инновациялық көркемдік ізденістердің интеграциясы» кроссоверлік жанрдың негізгі 
белгілерінің біріне жатады [15, 234]. Осы тұрғыдан алғанда, М.Мағауиннің «Қыпшақ 
аруы» хикаятын кроссовер жанрының табиғатына сай зерделесек, бұл шығармада әртүрлі 
ғасырлар, бір-біріне ұқсамайтын кеңістіктер және шынайы өмір мен тылсым мистика 
біртұтас көркем әлемге айналып, қабысып кеткенін байқаймыз. Кроссовер жанрының тағы 
бір ерекшелігі – әртүрлі әлемдерді немесе өлшемдерді бір арнаға тоғыстыру болса, автор 
мұны бірнеше бағытта шебер жүзеге асырған. Автор уақыт пен кеңістік категорияларын 
шебер жымдастыру арқылы ХХ ғасырдың кеңестік шындығы мен ХІІ ғасырдағы ежелгі 
қыпшақ дәуіріндегі оқиғаларды қатар өрбітеді. Шығарма кейіпкері мүсінші Саржанның 
өз өткенін танып, сегіз жүз жылдық уақыт шекарасын аттап өтуі – уақыттар арасындағы 
байланыстың шырқау шегі. Бұл тәсіл кейіпкердің 1173 жылғы қыпшақ жұртына оралуы 
және 2004 жылы осы заманмен қайта байланысқа шығуы арқылы көркемдік шешім тауып, 
тарихи жадының үздіксіздігін айқындайды. 

Шығармадағы мистика мен реализмнің ұштасуы нәтижесінде өлі тас пен тірі 
адамның, иллюзия мен шындықтың аражігі жойылып, өнер туындысының тірілу процесі 
бейнеленеді. Шығарма басында альбомдағы суретте бар болғаны мойны жұлынған, оң жақ 
беті қабыршақтана ұшып түскен жансыз балбал тас ретінде көрінген Қыпшақ аруы, кейін 
Ворошиловград музейінде Саржанның алдынан шығады. Бұдан соң ол тас қалыбынан 
ажырап, тірі, жас келіншек бейнесінде Саржанның шеберханасына келіп, онымен тілдеседі, 
яғни мұнда Қыпшақ аруы археологиялық жәдігер ретінде ғана емес, суреткер махаббаты 
арқылы қайта жаңғырған тірі рух деңгейінен көрінеді. Бұл мистикалық сабақтастық 
екі өнер иесінің – жазушы мен мүсіншінің тағдыр параллелімен толыға түседі. Мұны 
шығармада Саржанның жазушыға: «Екеуіміз – бір кісі. Қай заманда жасасақ та. Сен деген – 
мен. Мен деген сен. Біртұтас тұлғамыз» [16, 96], – дегенінен аңғаруымызға болады. Мүсінші 
тас қашау арқылы, ал жазушы сөз құдіретімен ұлт тарихын жаңғыртып, идеологиялық 
қыспақтан жоғары тұратын мәңгілік өнердің құдіретін танытады. Осылайша, М. Мағауин 
әртүрлі дәуірлер мен психологиялық-мистикалық элементтерді бір арнаға тоғыстыра 
отырып, ұлттық рухтың уақыт пен кеңістікке бағынбайтын мәңгілік сипатын ашады. 

Қазіргі қазақ прозасындағы кроссоверлік сипаты бар, фольклорлық-мифологиялық 
таныммен астасқан бүгінгі қала болмысын айғақтайтын бірегей туындының бірі – 
Т. Әсемқұловтың «Бекторының қазынасы» әңгімесі [17]. Шығарманың табиғатында «Ер 
Төстік» ертегісіндегі Бекторы бейнесі мен Алматының түнгі өмірі, тылсым әлем мен 
әлеуметтік реализм элементтері өзара жымдасқан. Жазушы көне жын-перілер туралы 
мифті жаңа заманның экзистенциалдық таңдау мәселесімен ұштастыра жаңғыртады. Бұл 
үрдіс қазіргі әдебиеттанудағы: «Қазіргі қазақ романдары мен әңгімелеріндегі фольклорлық 
элементтерді ежелгі эпостардың, мифтердің немесе ауызша дәстүрлердің заманауи 
көрінісі деп қарастыруға болады» [18, 64] деген тұжырыммен толық үндеседі. Бекторының 
Қайырболдыға сегіз миллион долларлық жүзік сыйлауы және оның тірі жүрегін мәрмәрға 
алмастыруын мифтік архетиптердің жаһандық капитализм дәуіріндегі жаңа кейпі деуге 
болады. Автор мифологиялық кейіпкерді бүгінгінің «бай қызы» бейнесінде суреттеу 
арқылы кроссовер әдебиетіне тән уақыт пен кеңістік шекараларының шарттылығын 
аша түседі. Шығарманың құрылымдық ерекшелігі оның балалар мен ересектерге бірдей 
ортақ «әмбебап» сипатынан көрінеді. Егер балалар үшін мектеп бағдарламасына енген 
бұл туынды Бекторы мен Ер Төстік желісіндегі ертегінің заманауи жалғасы болса, ересек 
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оқырман мұнан адамның рухани азуы, иман мен нәпсінің күресі, тіпті трансұлттық 
капиталдың құдіреті туралы терең пәлсапалық түйін табады. Т.Әсемқұлов кейіпкер 
тағдырын Сағындық пен Қайырболды параллелі арқылы өріп, бірнеше өмір жолын бір 
арнаға тоғыстырады. Осылайша, «Бекторының қазынасы» – жанрлық қасаң қағидаларды 
бұзып, мифтік сана мен постмодернистік баяндауды, әлеуметтік драма мен фэнтези 
нышандарын тұтастырған қазақ прозасындағы кроссовер жанрының үлгісі бола алады. 

Зерттеуші Г.Р.Сәулембектің пайымдауынша, қазіргі қазақ прозасы «постмодерндік 
дәуірдің көркемдік ерекшеліктерін қабылдай отырып, дәстүрлі эпикалық, романтикалық, 
реалистік жанрлық моделдердің барлығын бір туындыда тоғыстыру арқылы жаңа 
жанрлық формациялар тудырды» [19, 89]. Осындай жанрлық синкретизм мен кроссоверлік 
сипаттың жарқын бір көрінісі ретінде жазушы Д.Әшімханұлының «Жынды жел» әңгімесін 
атауға болады. Туындыда шынайы өмір реализмі мен мифологиялық аңыз-әфсана, 
сондай-ақ балалар әдебиетінің элементтері бір арнада шебер тоғысқан. Басты кейіпкер – 
қиялы жүйрік он бір жасар бала, ол ауылдағы қарапайым қойшының үйінде жатып, 
батыс әдебиетінің классикалық шытырман оқиғалы романдарын, атап айтқанда «Капитан 
Гранттың балалары», «Том Сойер» сынды шығармаларды оқиды. Оқырманының санасында 
кітаптағы қазына іздеу мотивтері мен қазақ даласындағы көне обалар туралы тарихи таным 
үндесіп, шығарма бойында кроссоверлік интертекстуалдық байланыс түзеді. Сонымен 
қатар, баланың науқастануы кезінде ауылға келген емші шалдың есте жоқ ескі замандағы 
«Алас тайпасы» туралы айтқан аңызы негізгі сюжетке кірігіп, шығарманың ішінен жаңа 
неомифологиялық мәтін тудырады да, жанрлық шекараны мүлде кеңейтіп жібереді. 

«Жынды жел» шығармасы кроссовер әдебиетінің негізгі шарттарының бірі – оқырман 
жасына қатысты шектеулердің жойылуын толықтай қанағаттандырады. Әңгіме формалды 
түрде жас баланың көзқарасымен баяндалғанымен, көтеріп отырған мәселесі ересектерге, 
тіпті тұтас ұлтқа арналған философиялық трагедия. Емші шал аңызды айтар алдында 
баланың әкесіне: «Бала тыңдағанмен қазір бәрін түсінбейді... Бірақ кейін, есейе келе мұндағы 
әрбір сөз жадында қайта жаңғырып, қатты ойланатына менің күмәнім жоқ», [20, 77] – 
деп ескертеді. Бұл – автордың кроссоверлік мәтіннің қос адресатқа бағытталғанын ашық 
меңзеуі. Бала емші шалдың аңызын шытырман оқиға немесе «үрейлі, қорқынышты кино» 
ретінде қабылдап, ондағы зұлымдықтарды бұрын оқыған кітаптарындағы көріністермен 
салыстыра тыңдаса, әкесі оның астарындағы ауыр саяси-әлеуметтік шындықты ұғынып, 
іштей егіледі. 

Идеялық-тақырыптық тұрғыдан алғанда, әңгімедегі Алас тайпасы туралы аңыз 
мәдени-тарихи құбылыстардың тоғысуы мен постколониалдық «гибридтік» теориясымен 
де тікелей үндеседі. Ертедегі тайпаның кенеттен алтынға қызығуы, жат жұрттықтар 
әкелген «жындысуға» елітуі, шығармада бүгінгі жаһандану дәуіріндегі технология мен 
бөтен мәдениеттің символы ретінде алынған сырттан келген «қара кемпірдің айнасына» 
телміріп, «ақ қатынның» жалған құндылықтарының жетегінде кетуін дәстүрлі қоғам мен 
жат пиғылдың кроссоверлік қақтығысы ретінде бағалауға болады. Түрлі кеселдерден тайпа 
адамдарының туған тілін ұмытып, тілі басқа болып шығуы, сөйтіп тайпаның «тірі өлікке» 
айналуы – тұтас бір ұлттық кодтың жойылу қаупін бейнелейтін метафора. Бұрынғы 
дәуірдің аңызы арқылы қазіргі қоғамдағы рухани дағдарысты сипаттаған бұл шығарманы 
заманауи әдебиеттегі әртүрлі дискурстардың астасу құбылысын дәлелдейтін кроссоверлік 
туындыға жатқызуға толық негіз бар. 

Қазіргі қазақ әдебиетіндегі осындай кроссоверлік сипатқа ие, жанрлық және 
тақырыптық шекараларды еркін қиып өтетін көрнекті мысалдардың бірі – Мадина 
Омарованың прозасы. Қаламгердің әңгімелерінде шынайы өмір мен мистикалық, 
сюрреалистік сарындар бір-бірімен тығыз тоғысып, гибридті мәтін түзеді. Мәселен, 
«Емші апа» әңгімесінде қаланың қатаң прагматизмі мен ауылдағы дәстүрлі мистикалық 
таным арасындағы қақтығыс анық байқалады [21, 119]. Қалалық кейіпкер жұмыстың 
қамымен ауылдағы емші кемпірдің ертеңіне келу туралы өтінішін орындай алмай, өзін 
іштей кінәлайды. Автордың мұндай туындыларында қаланың тас көшелері мен бөтен 



Ж.Ш. Дильдебаева, К.С. Ахмет 

№ 3/2026 202 ВЕСТНИК Евразийского гуманитарного института 
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute 

 

 

адамдар әлемі ауылдың қарапайым да қоңыр тіршілігімен кроссоверлік байланысқа түсіп, 
қалыптасқан әлеуметтік-тұрмыстық шекараны бұзады. 

«Ақша іздеген бала» және «Таң алдында» сияқты әңгімелерінде қаламгер ересектерге 
тән күрделі әлеуметтік және экзистенциалдық мәселелерді кішкентай баланың санасы 
арқылы береді. Әжесінің өлімінен қорқып, «бұл үйде кім қалады, мені кім қарсы алады?» 
[21, 125] деп жалғыздықтан үрейленген немесе ауылына, анасына қайту үшін көшеден 
ақша іздеп, отбасындағы өгейсітудің құрбаны болған шарасыз балалардың [21, 131] 
психологиялық трагедиясы оқырман аудиториясының жас шектеуін көмескілеп, балалар 
мен ересектер дискурсын бір арнаға сәтті тоғыстырады. 

М.Омарова прозасындағы кроссоверлік үрдістің тағы бір көрінісі ретінде онтологиялық 
шекаралардың, яғни шынайылық пен тылсымның, өмір мен өлімнің тұтасуын атауға 
болады. «Күзгі бір кеште» әңгімесінде автор қарапайым қалалық тұрмысқа мистикалық 
элементті – өмірде мүлде жоқ Жанна есімді кішкентай елес қызды енгізеді [21, 138]. Бас 
кейіпкердің елес қызбен кәдімгі тірі адамша сөйлесіп, шай ішуі және оның сүйріктей 
саусақтарын өз қолымен сезінуі шынайылық пен сюрреализмнің арасын толықтай жояды. 
Автор бұл кроссоверді үлкен қаладағы, миллионнан астам халықтың ортасындағы адамның 
жан түршігерлік жалғыздығы мен үрейін көрсету үшін метафоралық құрал ретінде асқан 
шеберлікпен қолданған. Бұл қазақ прозасындағы кроссовердің тек формалық емес, терең 
философиялық-психологиялық қызмет атқаратынын дәлелдейді. 

Тұжырымдай келгенде, жоғарыда талданған туындыларды қазіргі қазақ прозасындағы 
кроссоверлік үрдісті талдаудың бастамасы деуге болады. Ұлттық әдебиетімізде бұл 
қырынан зерделеуді қажет ететін, жанрлық шекарасы ашық туындылар өте көп және 
оларды талдау алдағы зерттеулердің еншісінде болмақ. 

Нәтижелер. Зерттеу барысында қарастырылған теориялық тұжырымдар мен қазіргі 
қазақ прозасындағы нақты көркемдік үлгілерді талдау нәтижесінде бірқатар ғылыми 
қорытындылар айқындалды. Ең алдымен, ұлттық әдебиеттегі кроссовер құбылысы тек 
оқырман аудиториясының жас ерекшелігіне қатысты тоғысуымен ғана шектелмей, оның 
жанрлық-стильдік табиғатының күрделенуіне алып келгені белгілі болды. М.Мағауин, 
Т.Әсемқұлов, Д.Әшімханұлы, М.Омарова сынды авторлардың шығармаларындағы тарихи 
дерек пен мифологиялық танымның, реалистік баяндау мен мистикалық сарындардың 
өзара кірігуі дәстүрлі жанрлық шекараларды кеңейтіп, әдебиетімізде жаңа типтегі 
гибридті формалардың орныққанын көрсетеді. Бұл үдеріс ұлттық сөз өнерінің заманауи 
жаһандық трендтерге бейімделу қабілетін танытып қана қоймай, төл әдебиетіміздің ішкі 
эволюциялық дамуының заңды жемісі екенін айғақтайды. 

Сонымен қатар, қазіргі қазақ прозасындағы «балалар мен ересектерге ортақ әдебиет» 
үлгілері адресат әмбебаптығы қағидасын толықтай қанағаттандыратыны дәлелденді. 
Мәселен, бала образы арқылы берілген философиялық-психологиялық иірімдер 
оқырманның жас деңгейіне қарай әртүрлі мағыналық қабаттардың ашылуына жол ашады. 
Бұл бағыттағы шығармалар жасөспірім оқырманды сюжет динамикасымен баураса, ересек 
аудиторияны терең философиялық-экзистенциалдық астарымен және мәдени кодтарды 
шифрлауымен қызықтырады. Осы тұрғыдан алғанда, қазақ әдебиетіндегі кроссоверлік 
нышандар – жазушының интеллектуалдық ізденістері мен оқырманның рецептивтік 
талғамының жаңа деңгейге көтерілгенін білдіретін маңызды көркемдік көрсеткіш. 

Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, кроссоверлік сипаттағы туындылар ұлттық 
мифологиялық архетиптерді қазіргі қалалық ортаға шебер бейімдеу арқылы жас буынның 
тарихи жады мен мәдени бірегейлігін жаңғыртуға қызмет етеді. Шығармалардағы 
сюрреалистік элементтер мен тылсым дүниелердің күнделікті тұрмыспен астасып жатуы 
әдебиеттің танымдық көкжиегін кеңейтіп, онтологиялық мәселелерді көркемдік деңгейде 
зерделеуге мүмкіндік береді. 

Қорытынды. Қазіргі қазақ прозасындағы көркемдік ізденістерді саралай келе, 
әдебиетіміздің жанрлық жүйесінде түбегейлі сапалық өзгеру үдерісі жүріп жатқанын 
көреміз. Осы тұрғыдан алғанда, кроссоверге берген анықтамамызға сай, «дәстүрлі 
жанрлық қалыптар мен адресаттық шектеулерді жойып, бір туынды бойында бірнеше 
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дербес стильдік қабаттар мен оқырман аудиторияларын тоғыстыратын феномен» – 
ұлттық сөз өнерінің жаңа интеллектуалдық деңгейге көтерілгенінің басты көрсеткіші. 
Зерттеу барысында талданған М.Мағауин, Т.Әсемқұлов, Д.Әшімханұлы мен М.Омарова 
шығармалары кроссоверлік сипаттың ұлттық мифологиялық код пен заманауи 
философиялық пайымның заңды синтезі екенін дәлелдеді. 

Бұл үдеріс әдебиеттің коммуникативтік табиғатын өзгертіп, оны «балалар» немесе 
«ересектер» деп бөлудің шартты бола алатынан айқындап берді. Кроссоверлік мәтіндердің 
көпқабатты болуы авторға бір мезетте әртүрлі деңгейдегі оқырманмен диалог орнатуға 
мүмкіндік береді. Бұл қазақ прозасындағы эстетикалық қабылдаудың жаңа парадигмасы 
қалыптасқанының айғақтайды. 

Қорыта айтқанда, қазақ әдебиетіндегі кроссоверлік нышандар – жаһандық мәдени 
ағымдар мен төл танымның тоғысқан нүктесі. Шығармалардағы уақыт пен кеңістік 
шекараларының жойылуы, миф пен реализмнің жымдасуы ұлттық әдебиеттің көркемдік 
қуатын арттырып, оның әмбебаптық сипатын бекіте түсті. Мақаланың ғылыми 
қорытындылары болашақта жанрлардың тоғысуы мен кроссоверлік әдебиеттің теориялық 
мәселелерін кешенді зерттеуге, сондай-ақ заманауи прозаның поэтикалық ерекшеліктерін 
жаңаша пайымдауға ғылыми-әдістемелік негіз бола алады. 
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Ж.Ш. ДИЛЬДЕБАЕВА, К.С. АХМЕТ 
Казахский национальный университет имени аль-Фараби, Алматы, Казахстан 

ЖАНР КРОССОВЕР В ЛИТЕРАТУРЕ И СОВРЕМЕННАЯ 
КАЗАХСКАЯ ПРОЗА 

Аннотация. В статье комплексно исследуется феномен кроссовера в современной 
казахской прозе через призму жанровой трансформации, универсальности адресата и 
интертекстуальных связей. Актуальность исследования обусловлена необходимостью научного 
обоснования процесса размывания традиционных жанровых границ, распространения 
тенденции «литературы для детей и взрослых» (kiddult literature) и интеграции национального 
кода с глобальными культурными трендами. Цель работы – выявить признаки кроссовера в 
произведениях М. Магауина, Т. Асемкулова, Д. Ашимханулы и М. Омаровой, определив 
их мифопоэтические основы и значимость в сохранении культурной идентичности. В ходе 
исследования применены системно-описательный, мифопоэтический, герменевтический 
и интертекстуальный методы анализа. Результаты анализа доказывают, что фольклорные 
элементы в современных казахских романах и рассказах являются актуальным художественным 
воплощением древних эпосов, мифов и устных традиций. Природа кроссовера рассматривается 
не только как жанровый синтез, но и как способ установления автором интеллектуального 
диалога с аудиторией разных возрастных категорий. Установлено, что сочетание мифических 
образов с элементами реальности расширяет коммуникативное пространство литературы и 
способствует возрождению национальных культурных кодов в глобальном контексте. Элементы 
кроссовера оцениваются как один из ключевых факторов, повышающих интеллектуально-
эстетический вес современной казахской прозы и раскрывающих ее культурно-философский 
и педагогический потенциал. 

Ключевые слова: жанр кроссовер, современная казахская проза, жанровый гибрид, 
постмодернизм, мифопоэтика, интертекстуальность, глокализация, художественное 
произведение. 
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CROSSOVER GENRE IN LITERATURE AND CONTEMPORARY 
KAZAKH PROSE 

Annotation. The article comprehensively examines the phenomenon of crossover in modern 
Kazakh prose through the lens of genre transformation, audience universality, and intertextual 
connections. The relevance of the study is driven by the need for a scientific substantiation of the 
blurring of traditional genre boundaries, the rise of “literature for children and adults” (kiddult 
literature), and the integration of national identity with global cultural trends. The research aims 
to identify crossover features in the works of M. Magauin, T. Asemkulov, D. Ashimkhanuly, and 
M. Omarova, determining their mythopoetic foundations and significance in preserving cultural 
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identity. Systemic-descriptive, mythopoetic, hermeneutic, and intertextual analysis methods were 
employed during the study. The findings demonstrate that folkloric elements in modern Kazakh 
novels and short stories represent a contemporary artistic manifestation of ancient epics, myths, and 
oral traditions. The nature of crossover is viewed not merely as a genre synthesis but as an authorial 
strategy to establish an intellectual dialogue with audiences of varying age groups. Furthermore, the 
study explores how the fusion of mythical imagery with realistic elements expands the communicative 
scope of literature and facilitates the revitalization of national cultural codes within a global context. 
Crossover elements are evaluated as a primary factor enhancing the intellectual and aesthetic weight 
of modern Kazakh prose, revealing its profound cultural, philosophical, and pedagogical potential. 

Keywords: crossover genre, modern Kazakh prose, genre hybrid, postmodernism, mythopoetics, 
intertextuality, glocalization, literary work. 
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